
Vita religiosa nella Chiesa

Antifona ed inizio della preghiera

“Una luce si è levata 
per il giusto,
gioia per i retti di 
cuore.
Rallegratevi, giusti, 
nel Signore,
rendete grazie al 
suo santo nome.” 

                                  (Sal 97,11-12)

Light dawns for the just; gladness, for 
the honest of heart.  Rejoice in the 
LORD, you just, and praise his holy 
name.
                            (Psalm 97,11-12)

Con la giornata mondiale della vita consacrata la Chiesa ricorda il valore e l’importan-
za della vita religiosa per essa, ricorda però altrettanto i religiosi stessi la grazia della 
loro vocazione e la loro missione significativa nella Chiesa. 

Chiediamo con tutta la Chiesa dal Signore la grazia che i  religiosi e le religiose possano corrispondere in 
modo sempre più profondo alla loro missione nella Chiesa e contribuire a far riconoscere tutti  i  popoli la “luce 
per illuminare le genti”, in modo nascosto presente nella Chiesa come nel bambino preso da Simeone tra le 
sue braccia.

Iniziamo questo preghiera lodando Gesù Cristo come la luce del mondo, cantando “Christe, lux mundi”.

Lettura
Dal decreto “Perfectae Caritatis” (n. 1)

Il  Sacrosanto Concilio già in precedenza, nella Costituzione “Lumen Gentium”, dimostrò che il  raggiungimen-
to della carità perfetta per mezzo dei consigli  evangelici trae origine dalla dottrina e dagli esempi  del Divino 
Maestro, ed appare come una splendida caratteristica del Regno dei Cieli. 
... Cosicché per disegno divino si  sviluppò una meravigliosa varietà di  comunità religiose, che molto ha con-
tribuito a far sì che la Chiesa non solo sia ben attrezzata per ogni opera buona e preparata al suo ministero 
per l’edificazione del Corpo di Cristo, ma attraverso la varietà dei  doni  dei suoi  figli, appaia altresì come una 
sposa adornata per il suo sposo, e per mezzo di essa si manifesti la multiforme sapienza di Dio.

The sacred synod has already shown in the constitution on the Church that the pursuit of perfect charity 
through the evangelical counsels draws its origin from the doctrine and example of the Divine Master and reveals 
itself as a splendid sign of the heavenly kingdom. (…) So it is that in accordance with the Divine Plan a wonderful 
variety of  religious communities has grown up which has made it easier for the Church not only to be equipped for 
every good work and ready for the work of the ministry-the building up of the Body of Christ  but also to appear 
adorned with the various gifts of  her children like a spouse adorned for her husband and for the manifold Wisdom of 
God to be revealed through her.

Breve pausa

Ringraziamo Dio per il  dono della vita consacrata, e ringraziamolo per la nostra vocazione alla Compagnia. 
Ringraziamo Dio di aver riconosciuto Gesù Cristo come la luce per la nostra propria vita e trovato così la 
nostra vocazione: rendere testimonianza di  questa luce affinché sia davvero sempre più la luce per tutti i 
popoli. Ringraziamo che siamo degnati  da Dio di essere i  suoi strumenti, “come i  raggi discendono dal sole, 
le acque dalla sorgente, e così via” (cf. Es. 237).



Preghiera in silenzio

Chiediamo perdono per tutte le nostre mancanze e le nostre imperfezioni che hanno oscurato la “luce delle 
genti” e reso difficile ad altri riconoscere Gesù Cristo e sentire il  suo amore. Chiediamo da Dio la grazia di 
rinnovare la nostra vita religiosa, ritornando “alle fonti di ogni forma di vita cristiana e alla primitiva ispirazio-
ne degli istituti” (cf. PC 2). Chiediamo la grazia di “accettare e desiderare con tutte le forze tutto ciò che Cri-
sto nostro Signore ha amato e abbracciato” (cf. Cost. 101) e di  umiliarci nel nostro servizio degli  altri  “per 
servire in ogni cosa il loro Creatore e Signore crocifisso per essi” (cf. Cost. 66).

Lodiamo con le parole di  Simeone e assieme a tutta la Chiesa Gesù Cristo come la luce del mondo e pre-
ghiamo che la vita religiosa sia sempre più tale annuncio.

Lc 2,29-32:

1. At last, all-powerful Master,
you give leave to your sevant  - glory of Israel, glory for all.
to go in peace,
according to your promise - glory of Israel…
Christ is the Light…

2. For my eyes have seen your savation
which you have prepared for all nations, - glory of Israel…
the light to enlighten the Gentiles,
and give glory to Israel, your people - glory of Israel…

Orazione
Dio onnipotente ed eterno, guarda la tua Chiesa in questa festa della Presentazione al tempio del tuo unico 
Figlio fatto uomo, particolarmente i religiosi e le religiose, e concedi  a tutti  loro di  essere presentati a te pie-
namente rinnovati  nello spirito. Per il nostro Signore Gesù Cristo, tuo Figlio, che è Dio e vive e regna con te, 
nello Spirito Santo, per tutti i secoli dei secoli.

Amen

Benediciamo il Signore.

Rendiamo grazie a Dio

 
Cristóbal Fones SJ – Señor, a quién iremos   


